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ALARM CLOCK - QUICK START GUIDE

Model Number: WAT-2808

OPERATING INSTRUCTIONS
Thank you for choosing this quality Impecca portable 
battery-powered alarm clock. With a high-precision quartz 
electronic movement, you’ll find your new device reliable 
and easy to operate. Keep these instructions in a safe place 
for later reference.
INSTALLING THE BATTERY:

1. Remove battery compartment cover located on the 
back of the clock by placing your thumb in the opening 
and gently lifting until you feel the cover release and
open.

2. Install fresh “AA” sized 1.5 volt battery into the battery 
compartment. Make sure the polarity is correct by 
following (+ or –) symbols marked on the inside of the 
battery compartment. Carefully replace the battery 
compartment door.
 » ℹ Important safety information: Extended storage 
can cause batteries to leak and damage the unit, and 
can cause skin burns or other personal injury. Leaking 
batteries should be discarded immediately according 
to local battery disposal laws. Never throw batteries 
into a fire or into your standard household garbage!
Always dispose of batteries according to federal, state 
and local regulations.

SETTING THE TIME:

Twist the set time dial located on the back in a counter 
clockwise direction (as indicated by the arrow on the back 
of the case) until the alarm time indicator points to the 
desired alarm time.
USING THE ALARM:

 » To set your alarm, follow the steps indicated above to 
set the alarm time, then slide the alarm on/off switch on 
the back of the unit up to turn on the alarm.

 » To turn off the alarm, slide the alarm on/off switch 
down.

CARING FOR YOUR ALARM CLOCK

» When your alarm clock is not in use, please remove 
the batteries to prevent leakage.

» If your alarm is dirty, use a soft, lightly damp cloth 
to wipe it clean. Do not use cleaning products or 
detergents; never spray any liquids directly onto the 
device.

 » Avoid using the alarm clock in a humid environment.
 » Do not expose the alarm clock to direct sunlight and/or 
heat sources.

 » Do not drop the device or subject it to excess force.

Número de Model : WAT-2808

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
Gracias por elegir este reloj despertador portátil a batería 
de calidad Impecca. Con un movimiento electrónico 
de cuarzo de alta precisión, encontrará que su nuevo 
dispositivo es confiable y fácil de operar. Guarde estas 
instrucciones en un lugar seguro para futuras referencias.
INSTALACIÓN DE LA BATERÍA:

1. Retire la tapa del compartimento de la batería ubicada 
en la parte trasera del reloj colocando su pulgar en la 
apertura y levantando suavemente hasta que sienta que 
la tapa se libera y se abre.

2. Instale una batería nueva de tamaño “AA” de 1.5 voltios 
en el compartimento de la batería. Asegúrese de que 
la polaridad sea correcta siguiendo los símbolos (+ o 
-) marcados en el interior del compartimento. Vuelva 
a colocar la tapa del compartimento de la batería con 
cuidado.
 » ℹ Información importante de seguridad: El 
almacenamiento prolongado puede hacer que las 
baterías tengan fugas y dañen la unidad, además 
de causar quemaduras en la piel u otras lesiones 
personales. Las baterías con fugas deben desecharse 
de inmediato según las leyes locales de eliminación 
de baterías. ¡Nunca arroje las baterías al fuego ni a 
la basura doméstica común! Deseche siempre las 
baterías de acuerdo con las regulaciones federales, 
estatales y locales.

AJUSTE DE LA HORA:

Gire el dial de ajuste de la hora ubicado en la parte trasera 
en dirección contraria a las agujas del reloj (como lo indica 
la flecha en la parte trasera del reloj) hasta que el indicador 
de la hora de la alarma señale la hora de alarma deseada.
USO DE LA ALARMA:

 » Para configurar su alarma, siga los pasos indicados 
anteriormente para ajustar la hora de la alarma, luego 
deslice el interruptor de encendido/apagado de la 
alarma en la parte trasera de la unidad hacia arriba para 
activar la alarma.

 » Para apagar la alarma, deslice el interruptor de 
encendido/apagado de la alarma hacia abajo.

CUIDADO DE SU RELOJ DESPERTADOR

 » Cuando su despertador no esté en uso, retire las 
baterías para evitar fugas.

 » Si su reloj está sucio, use un paño suave y ligeramente 
húmedo para limpiarlo. No use productos de limpieza 
ni detergentes; nunca rocíe líquidos directamente sobre 
el dispositivo.

 » Evite usar el reloj despertador en un ambiente húmedo.
 » No exponga el reloj despertador a la luz solar directa y/o 
fuentes de calor.

 » No deje caer el dispositivo ni lo someta a fuerzas 
excesivas.

Numéro de Modèle: WAT-2808

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT
Merci d’avoir choisi ce réveil portable alimenté par batterie 
de qualité Impecca. Avec un mouvement électronique 
à quartz de haute précision, vous trouverez que votre 
nouvel appareil est fiable et facile à utiliser. Conservez ces 
instructions dans un endroit sûr pour référence ultérieure.
INSTALLATION DE LA PILE :

1. Retirez le couvercle du compartiment à piles situé 
à l’arrière de l’horloge en plaçant votre pouce dans 
l’ouverture et en le soulevant doucement jusqu’à ce que 
vous sentiez le couvercle se libérer et s’ouvrir.

2. Installez une pile neuve de type «AA» de 1,5 volt dans 
le compartiment à piles. Assurez-vous que la polarité 
est correcte en suivant les symboles (+ ou -) indiqués 
à l’intérieur du compartiment à piles. Replacez 
soigneusement le couvercle du compartiment à piles.
 » ℹ Informations de sécurité importantes : Un 
stockage prolongé peut entraîner des fuites de piles 
et endommager l’appareil, ainsi que provoquer des 
brûlures cutanées ou d’autres blessures corporelles. Les 
piles qui fuient doivent être éliminées immédiatement 
conformément aux lois locales sur l’élimination des 
piles. Ne jetez jamais les piles au feu ou dans vos 
ordures ménagères standard ! Éliminez toujours les 
piles conformément aux réglementations fédérales, 
étatiques et locales.

RÉGLAGE DE L’HEURE :

Tournez le cadran de réglage de l’heure situé à l’arrière 
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre (comme 
indiqué par la flèche à l’arrière du boîtier) jusqu’à ce que 
l’indicateur de l’heure de l’alarme pointe vers l’heure 
d’alarme souhaitée.
UTILISATION DE L’ALARME :

 » Pour régler votre alarme, suivez les étapes indiquées 
ci-dessus pour régler l’heure de l’alarme, puis faites 
glisser l’interrupteur marche/arrêt de l’alarme à l’arrière 
de l’appareil vers le haut pour activer l’alarme.

 » Pour désactiver l’alarme, faites glisser l’interrupteur 
marche/arrêt de l’alarme vers le bas.

ENTRETIEN DE VOTRE RÉVEIL

 » Lorsque votre réveil n'est pas utilisé, retirez les piles 
pour éviter les fuites.

 » Si votre réveil est sale, utilisez un chiffon doux et 
légèrement humide pour le nettoyer. N’utilisez pas de 
produits de nettoyage ni de détergents ; ne vaporisez 
jamais de liquides directement sur l’appareil.

 » Évitez d’utiliser le réveil dans un environnement 
humide.

 » N’exposez pas le réveil à la lumière directe du soleil et/
ou à des sources de chaleur.

 » Ne laissez pas tomber l’appareil et ne le soumettez pas à 
une force excessive.


